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R. Alle-lG-ia, resurré-xit Démi- nus.
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2. Exsultindi et le-tdndi tempus est: Pascha nostrum im-
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3. Timor absit, absit despe- ra-ti- o: Jam illa-xit Christi
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re-surrécti- o. R. Alleldia.
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4. Ad septlcrum mu-li- e-res vé-ni- unt, Ab Ange-lo re-
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spénsum re-ci-pi- unt. rR. Alleldia.

f P L)
v a - n
aa " " [ A u i a " —
. ! A
5. In sepalcro quem do-léntes qua-ri-tis? Surre-xisse di-
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ci- te disci-pu- lis. Rr. Alleldia.
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6. Ce-lebrantes hoc Pascha sanctissimum, Epu-lémur ve-
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ri- ta-tis 4-zymum. R. Alleldia.
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vi-ta 6mni- um. R. Alleldia.
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8. In hoc ergo ve-tusta-tis térmi-no, Servus li-ber BENE-
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DICAT DOMI-NO. R. Alleluia.
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9. Ab infe-ris nunc re-dit capti-vi-tas: Omnes DE- O re-
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fe-ramus GRA-TI- AS. R. Alleldia.

Let us exalt today and be joyful; This day is a day of joy.
R. Alleluia, the Lord is risen.

2. It is the time to exult and rejoice: the Lamb, our Passover is sacrificed. 3. Put
away fear and despair; Christ’s resurrection has already dawned. 4. The women
come to the tomb; they receive the Angel’s message. 5. Whom do you seek so
sadly in the tomb? Tell his disciples that he is risen. 6. As we keep this most
holy Passover, let us feast on the unleavened bread of truth. 7. The harmful
leaven we must put away; the Conqueror is risen, true life of all. 8. Therefore,
now old things pass away, let the slave set free bless the Lord. 9. The prisoners
have returned from the pit; let us all return thanks to God.



